DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Artikel nur fir den vorgesehenen Einsatzweck verwenden. Auf einwandfreien Zustand des Artikels achten und Verletzungen durch Tragen geeigneter Schutzausrustung verhindern.

EN - Risk of injury: Only use the item for its intended purpose. Ensure that the item is in perfect condition and prevent injuries by wearing suitable protective equipment.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser I‘article que pour l‘usage prévu. Veiller au bon état de I‘article et éviter les blessures en portant un équipement de protection approprié.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice el producto Unicamente para los fines previstos. Asegurese de que el articulo esta en perfectas condiciones y evite lesiones utilizando el equipo de proteccién adecuado.

IT « Rischio di lesioni: utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Assicurarsi che I'articolo sia in perfette condizioni e prevenire le lesioni indossando dispositivi di protezione adeguati.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: M3nonaBaiiTe npoaykTa camo no npeaHasHadeHve. YBepete ce, Ye usgenveto e B 6e3ynpeyHo CbCTosiHUE Y NpeaoTBpaTeTe HapaHsiBaHUs, KaTo HOCKUTe NOAXOAsLLM NpeanasHn cpeacTsa.
CZ - Riziko zranéni: Vyrobek pouzivejte pouze k uréenému Gcelu. Zajistéte, aby byl vyrobek v bezvadném stavu, a pfedchazejte Urazdm pouzivanim vhodnych ochrannych pomucek.

DK - Risiko for personskade: Brug kun produktet til det formal, det er beregnet til. Serg for, at varen er i perfekt stand, og forebyg skader ved at baere passende beskyttelsesudstyr.

EE - Vigastusoht: Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel. Veenduge, et toode on laitmatus korras ja valtige vigastusi, kandes sobivaid kaitsevahendeid.

Fl - Loukkaantumisvaara: Kayta tuotetta vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista, etta tuote on moitteettomassa kunnossa ja ehkaise loukkaantumiset kayttdamalla sopivia suojavarusteita.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV PHOVO YIa TOV TTPOoPIoHO Tou. BeBaiwBeite 6T To TTPOidv BpiokeTal € APIoTn KATAOTACT KAl ATTOTPEWTE TOUG TPAUNATIOPOUG POPWVTAG TOV KATAAANAO TTPOCTATEUTIKG ECOTTAIOUO.
HR - Opasnost od ozljeda: Koristite predmet samo za njegovu namjenu. Provijerite je li predmet u savr§enom stanju i sprijecite ozljede noSenjem odgovarajuce zastitne opreme.

HU - Sérulésveszély: Kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja a terméket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék kifogastalan allapotban van, és megfelelé védéfelszerelés viselésével el6zze meg a sériléseket.

LV - Traumu risks: Izstradajumu izmantojiet tikai paredzétajam mérkim. Parliecinieties, ka izstradajums ir nevainojama stavokli, un izvairieties no traumam, lietojot atbilstoSus aizsardzibas Iidzek|us.

LT - Suzalojimo rizika: gaminj naudokite tik pagal paskirtj. Uztikrinkite, kad gaminys baty nepriekaistingos biklés, ir apsisaugokite nuo suzalojimy dévédami tinkamas apsaugos priemones.

NL - Risico op letsel: Gebruik het product alleen voor het beoogde doel. Zorg ervoor dat het product in perfecte staat is en voorkom verwondingen door geschikte beschermingsmiddelen te dragen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun produktet til det tiltenkte formalet. Sgrg for at produktet er i perfekt stand, og unnga skader ved & bruke egnet verneutstyr.

PL - Ryzyko obrazen: Produkt moze by¢ uzywany wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Upewnic sie, ze urzadzenie jest w nienagannym stanie i zapobiega¢ obrazeniom poprzez noszenie odpowiedniego sprzetu ochronnego.
PT « Risco de ferimentos: Utilizar o produto apenas para o fim a que se destina. Certifique-se de que o artigo esta em perfeitas condi¢cdes e evite ferimentos usando equipamento de protegdo adequado.

RO - Risc de vatamare: Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost conceput. Asigurati-va ca produsul este in stare perfecta si preveniti ranile purtand echipament de protectie adecvat.

SE - Risk for personskada: Anvand endast produkten for avsett andamal. Se till att produkten ar i perfekt skick och anvand lamplig skyddsutrustning for att férhindra skador.

SK + Riziko poranenia: Vyrobok pouzivajte len na ur€eny ucel. Zabezpecte, aby bol vyrobok v bezchybnom stave a predchadzajte irazom pouzivanim vhodnych ochrannych pomécok.

Sl Tveganje za poskodbe: Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Zagotovite, da je izdelek v brezhibnem stanju, in preprecite poSkodbe z uporabo ustrezne zascitne opreme.
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